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[Text]
Mr. MacLellan: But I just asked for one day because I had 

made a commitment a month ago on this week. 1 do not think 
this is unreasonable because there is not the time to change it.

Mr. McDermid: I cannot be here next week but we are 
scheduling meetings too, Russ. I would love to put it off too, 
because 1 want to be here for all the meetings, but I just 
cannot be. 1 am going to have to read the testimony, do my 
homework and catch up.

1 was just going to suggest out of this list we should in fact 
invite the energy Ministers of Nova Scotia, Newfoundland and 
British Columbia, and Mr. Crombie, and try to tie it in to one 
meeting with half an hour each under a two-hour stretch. Is 
the Newfoundland Ocean Industries Association the same as 
the Offshore Trade Association of Nova Scotia?

Mr. MacLellan: Essentially.
Mr. McDermid: It is its counterpart in Newfoundland, is it? 

They should be invited, along with the Atlantic Provinces 
Economic Council. Those three should be invited in the same 
block.

The Chairman: Perhaps I am more familiar with the 
Atlantic Provinces Economic Council than others in this 
meeting, unless you have had the privilege of hearing some of 
their presentations. They are pretty much in depth and very 
well thought out. It is a very high-class group.

Mr. McDermid: This is why I say they should be invited.
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The Chairman: But how many you can group with that 
pai.-ular association, I am not sure.

Mr. MacLellan: I think there is no sense in trying to finalize 
this list. It has already been asked by the Chairman that lists 
be submitted. The NDP have not had a chance to put in their 
list as yet, and I do not think we are in a position to finalize a 
list.

The Chairman: All right. Could we adopt a principle, 
Russell?

Mr. McDermid: Just on that, Mr. Chairman. We just 
finished talking about how busy we are going to be and 
everything else. We talked about the fairness to the groups 
that are going to appear, that they have to have time to put a 
presentation together. Now, if we postpone this until next 
week, we are again having an organizational meeting in 
deciding who we should invite—and then we are moving it 
back a week. So we better decide today on some of these 
groups ...

Mr. MacLellan: You can decide on some of them but let us 
just not decide on all of them.

Mr. McDermid: —and get the invitations out now.

[Translation]
M. MacLellan: Oui, mais j’ai demandé d’être libre cette 

journée-là, à cause d’un engagement que j’avais pris il y a un 
mois. Je ne crois pas que ce soit déraisonnable, et de toute 
façon, il ne serait pas possible de changer les choses mainte
nant.

M. McDermid: Je ne pourrai être ici la semaine prochaine, 
car nous sommes en train de prévoir des réunions également, 
Russ. J’aimerais également remettre les choses à plus tard; en 
effet, je tiens à être ici pour toutes les réunions. Je devrai tout 
simplement lire les témoignages et essayer de me rattraper de 
cette façon.

Si je me base sur cette liste, je crois qu’il faudrait inviter les 
ministres de l’Energie de la Nouvelle-Écosse, de Terre-Neuve, 
de la Colombie-Britannique, ainsi que M. Crombie. Ils 
pourraient tous disposer d’une demi-heure, et il s’agirait donc 
d’une séance de deux heures. La Newfoundland Ocean 
Industries Association a-t-elle au moins le même point de vue 
que YOffshore Trade Association of Nova Scotial

M. MacLellan: Essentiellement, oui.

M. McDermid: En fait, c’est pour ainsi dire une association 
semblable à Terre-Neuve. Je crois qu’il faudrait l’inviter, de 
même que le Conseil économique des provinces de l’Atlan
tique. Nous pourrions inviter les trois en même temps.

Le président: Je connais sans doute mieux le Conseil 
économique des provinces de l’Atlantique que les autres, à 
moins que vous ayez eu le privilège d’entendre certains de leurs 
exposés. En fait, ceux-ci sont toujours très fouillés. Il s’agit 
d’ailleurs d’une organisation de très haut calibre.

M. McDermid: C’est la raison pour laquelle je proposais 
qu’on les invite.

Le président: Il reste que je ne suis pas certain du nombre de 
témoins que vous puissiez regrouper avec cette association.

M. MacLellan: Dresser une liste définitive est impossible. 
Le président nous a déjà demandé de soumettre des listes. Le 
N PD n’a pas encore eu la possiblité de proposer sa liste. 
Dresser une liste définitive est donc impossible.

Le président: Très bien. Pourrions-nous nous mettre 
d’accord sur un principe, Russell?

M. McDermid: Monsieur le président, à ce sujet, nous avons 
tous reconnu que notre programme serait très chargé. Nous 
avons également reconnu que pour être juste envers les groupes 
devant comparaître, il nous fallait leur accorder des délais 
suffisants pour se préparer. Si nous reportons notre décision à 
la semaine prochaine, il nous faudra encore tenir une réunion 
d’organisation pour décider qui inviter, et nous aurons encore 
perdu une semaine. Il serait préférable que nous prenions notre 
décision au sujet de certains de ces groupes aujourd’hui...

M. MacLellan: Vous pouvez prendre la décision pour 
certains, mais ne la prenons pas pour tous.

M. McDermid: ... et envoyer les invitations maintenant.


